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חגי תשרי (תשפ"ב)
Holidays of Tishrei (2021)

•Chana’s Prayer                       תפילת חנה
• Aleinu                          תפילת עלינו לשבח
•Musaf of Rosh Hashana  מוסף לראש השנה
• "Unetaneh Tokef"                 "ונתנה תוקף"

• Psalm 27, 47   מזמור כ"ז, מ"ז                     

בס"ד 



חגי ישראל - מבנה ומשמעות 
 – Jewish Holidays

Structure & Meaning

הרב שמשון רפאל הירש זצ"ל
Rabbi Samson Raphael Hirsch z”l

Spring
Nisan

Summer
Tamuz

Fall
Tishrei

Winter
Tevet



ברכות ל"א ע"א: אָמַר רַב הַמְנוּנאָ: 
כַּמָּה הִלְכְתָא גִּבָּרָווֹתָא אִיכָּא לְמִשְׁמַע מֵהָניֵ קְרָאֵי דְחַנּהָ. 

Talmud Berachot 31a: Rav Hamnuna said: How many significant 
halakhot can be derived from these verses of the prayer of Chana? 

ברכות כ"ט ע"א (ראש השנה י ע"ב;  י"א ע"א):
דְּאָמַר מָר: בְּראֹשׁ הַשָּׁנהָ נפְִקְדָה שָׂרָה רָחֵל וחְַנּהָ

Talmud Berachot 29a: On Rosh HaShana, Sarah, Rachel, 
and Chana were remembered by God and they conceived.

מגילה י"ד ע"א: שבע נביאות מאן נינהו? ... חנה...
Megilla 14a: Who were the seven prophetesses? …Chana…    

← תפילת חנה 
כהפטרה של ראש השנה
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Chana’s Prayer               תפילת חנה
בס"ד 

• Analysis of Chana’s Prayer (Shmuel I 2, 1-10)

• Context with story of Chana & Shmuel

• Context within the Books of Shmuel (Shmuel II 22) 

• Intertextuality with Tehillim (and Chronicles)



א  ותִַּתְפַּלֵּל חַנָּה ותַּאֹמַר 
רָמָה קַרְנִי בַּה'  עָלַץ לִבִּי בַּה' 

כִּי שָׂמַחְתִּי בִּישׁוּעָתֶךָ.   רָחַב פִּי עַל אוֹיבְַי 
כִּי אֵין בִּלְתֶּךָ ואְֵין צוּר כֵּאלֹהֵינוּ.     אֵין קָדוֹשׁ כַּה' ב 

אַל תַּרְבּוּ תְדַבְּרוּ גְּבהָֹה גְבהָֹה יצֵֵא עָתָק מִפִּיכֶם ג 
[ולְוֹ] (ולא) נִתְכְּנוּ עֲלִלוֹת. כִּי אֵל דֵּעוֹת ה' 

ונְִכְשָׁלִים אָזְרוּ חָילִ. קֶשֶׁת גִּבּרִֹים חַתִּים ד 
וּרְעֵבִים חָדֵלּוּ שְׂבֵעִים בַּלֶּחֶם נִשְׂכָּרוּ ה 

ורְַבַּת בָּנִים אֻמְלָלָה. עַד עֲקָרָה ילְָדָה שִׁבְעָה 
מוֹרִיד שְׁאוֹל ויַָּעַל. ה' מֵמִית וּמְחַיֶּה ו 
מַשְׁפִּיל אַף מְרוֹמֵם. ה' מוֹרִישׁ וּמַעֲשִׁיר ז 
מֵאַשְׁפּתֹ ירִָים אֶבְיוֹן מֵקִים מֵעָפָר דָּל ח 

וכְִסֵּא כָבוֹד ינְַחִלֵם לְהוֹשִׁיב עִם נְדִיבִים 
ויַָּשֶׁת עֲלֵיהֶם תֵּבֵל. כִּי לַה' מְצֻקֵי אֶרֶץ 

וּרְשָׁעִים בַּחשֶֹׁךְ ידִָּמּוּ רַגְלֵי חֲסִידָו ישְִׁמרֹ ט 
כִּי לֹא בְכחַֹ יגְִבַּר אִישׁ. 

עָלָו בַּשָּׁמַיםִ ירְַעֵם יחֵַתּוּ מְרִיבָו  י 
ה' ידִָין אַפְסֵי אָרֶץ 

ויְרֵָם קֶרֶן מְשִׁיחוֹ.ויְתִֶּן עזֹ לְמַלְכּוֹ 

(1) And Hannah prayed and said: 
"My heart rejoices in the Lord; my glory is exalted in the Lord. 
My mouth is opened wide against my enemies, for I rejoice in Your salvation.
(2) There is none who is holy as the Lord, for there is none besides You; and there is no 
rock like our God.

(3) Do not increasingly speak with extreme haughtiness; letting arrogance emerge from 
your mouth, as the Lord is a God of knowledge, and only by Him are deeds assessed.
(4) The bows of the mighty are broken; and those who faltered, are girded with strength.
(5) Those who were sated hired themselves out for bread, but the hungry have ceased. 
While the barren has borne seven, the one with many children, is miserable.

(6) The Lord puts to death and brings to life; He lowers to the netherworld and raises up.
(7) The Lord impoverishes and makes rich. He humbles; He also elevates.

(8) He raises the impoverished from the dust; elevates the indigent from the refuse 
heaps, to seat them with princes, and He will bequeath them a throne of glory, 
for the pillars of the earth are the Lord’s, and He established the world upon them.

(9) He protects the feet of His holy ones, and the wicked will be lost in darkness, 
for not by strength does man prevail.
(10) The opponents of the Lord will be broken; He will thunder against him in the 

heavens; the Lord will administer judgement to the ends of the earth. 

And He will grant strength to His king and exalt the glory of His anointed.



א  ותִַּתְפַּלֵּל חַנָּה ותַּאֹמַר 
 רָמָה קַרְנִי בַּה' עָלַץ לִבִּי בַּה' 

כִּי שָׂמַחְתִּי בִּישׁוּעָתֶךָ.   רָחַב פִּי עַל אוֹיבְַי 
כִּי אֵין בִּלְתֶּךָ ואְֵין צוּר כֵּאלֹהֵינוּ.     אֵין קָדוֹשׁ כַּה' ב 

אַל תַּרְבּוּ תְדַבְּרוּ גְּבהָֹה גְבהָֹה יצֵֵא עָתָק מִפִּיכֶם ג 
[ולְוֹ] (ולא) נִתְכְּנוּ עֲלִלוֹת. כִּי אֵל דֵּעוֹת ה' 

ונְִכְשָׁלִים אָזְרוּ חָילִ. קֶשֶׁת גִּבּרִֹים חַתִּים ד 
וּרְעֵבִים חָדֵלּוּ שְׂבֵעִים בַּלֶּחֶם נִשְׂכָּרוּ ה 

ורְַבַּת בָּנִים אֻמְלָלָה. עַד עֲקָרָה ילְָדָה שִׁבְעָה 
מוֹרִיד שְׁאוֹל ויַָּעַל. ה' מֵמִית וּמְחַיֶּה ו 
מַשְׁפִּיל אַף מְרוֹמֵם. ה' מוֹרִישׁ וּמַעֲשִׁיר ז 
מֵאַשְׁפּתֹ ירִָים אֶבְיוֹן מֵקִים מֵעָפָר דָּל ח 

וכְִסֵּא כָבוֹד ינְַחִלֵם לְהוֹשִׁיב עִם נְדִיבִים 
ויַָּשֶׁת עֲלֵיהֶם תֵּבֵל. כִּי לַה' מְצֻקֵי אֶרֶץ 

וּרְשָׁעִים בַּחשֶֹׁךְ ידִָּמּוּ רַגְלֵי חֲסִידָו ישְִׁמרֹ ט 
כִּי לֹא בְכחַֹ יגְִבַּר אִישׁ. 

עָלָו בַּשָּׁמַיםִ ירְַעֵם יחֵַתּוּ מְרִיבָו  י 
ה' ידִָין אַפְסֵי אָרֶץ 

ויְרֵָם קֶרֶן מְשִׁיחוֹ.ויְתִֶּן עזֹ לְמַלְכּוֹ 
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רמה קרני 
My glory was raised

ה', א-ל, א-להים
God, Lord

 חתים / יחתו
= Broken

וירם קרן 
Will exalt the glory

מרומם/ ירום
Elevated/will elevate

 Fokkelman JP Narrative Art and Poetry in the Books of Samuel.  Studia Semitica Neerlandica. Vol 31. 1993, p

.73-111

לאה פרנקל: "תפילת חנה" בתוך "פרקים במקרא (ב)  – דרכים חדשות בפרשנות" עמ' 102-25.



ויקרא רבה ט"ז, ד (~ ירושלמי מסכת חגיגה ב)
בן עזאי היה יושב ודורש והאש מלהטת סביבותיו. אמרו ליה: שמא בסדרי מרכבה אתה עוסק? 
אמר להן: לאו אלא מחריז דברי תורה לנביאים, ונביאים לכתובים, ודברי תורה שמחין כיום 

נתינתן בסיני עיקר נתינתן באש ניתנו הה"ד: 'והְָהָר בּעֵֹר בָּאֵשׁ' (דברים ד', יא)
Vayikra Raba 16, 4 (~ Yerushalmi Chagiga 2)
Ben Azai would sit and expound and a fire would surround him. They asked him: Are you learning esoterics? 
He answered: No, I am stringing together/connecting the words of the Torah with those of the Prophets and 
their words with those of the Scriptures, and the words of the Torah are as happy as the day as when they 
were given on Mount Sinai where they were primarily given in fire as it is written: “And the mountain burned 
with fire” (Deuteronomy 4, 11)

שיר השירים א', י: נאָווּ לְחָייַךְִ בַּתּרִֹים צַוָּארֵךְ בַּחֲרוּזִים: 
Song of Songs 1, 10: Your cheeks are comely with rows of braids, your neck with beads

Intertextuality



א  ותִַּתְפַּלֵּל חַנָּה ותַּאֹמַר 
 רָמָה קַרְנִי בַּה' עָלַץ לִבִּי בַּה' 

כִּי שָׂמַחְתִּי בִּישׁוּעָתֶךָ.   רָחַב פִּי עַל אוֹיבְַי 
כִּי אֵין בִּלְתֶּךָ ואְֵין צוּר כֵּאלֹהֵינוּ.     אֵין קָדוֹשׁ כַּה' ב 

אַל תַּרְבּוּ תְדַבְּרוּ גְּבהָֹה גְבהָֹה יצֵֵא עָתָק מִפִּיכֶם ג 
[ולְוֹ] (ולא) נִתְכְּנוּ עֲלִלוֹת. כִּי אֵל דֵּעוֹת ה' 

ונְִכְשָׁלִים אָזְרוּ חָילִ. קֶשֶׁת גִּבּרִֹים חַתִּים ד 
וּרְעֵבִים חָדֵלּוּ שְׂבֵעִים בַּלֶּחֶם נִשְׂכָּרוּ ה 

ורְַבַּת בָּנִים אֻמְלָלָה. עַד עֲקָרָה ילְָדָה שִׁבְעָה 
מוֹרִיד שְׁאוֹל ויַָּעַל. ה' מֵמִית וּמְחַיֶּה ו 
מַשְׁפִּיל אַף מְרוֹמֵם. ה' מוֹרִישׁ וּמַעֲשִׁיר ז 
מֵאַשְׁפּתֹ ירִָים אֶבְיוֹן מֵקִים מֵעָפָר דָּל ח 

וכְִסֵּא כָבוֹד ינְַחִלֵם לְהוֹשִׁיב עִם נְדִיבִים 
ויַָּשֶׁת עֲלֵיהֶם תֵּבֵל. כִּי לַה' מְצֻקֵי אֶרֶץ 

וּרְשָׁעִים בַּחשֶֹׁךְ ידִָּמּוּ רַגְלֵי חֲסִידָו ישְִׁמרֹ ט 
כִּי לֹא בְכחַֹ יגְִבַּר אִישׁ. 

עָלָו בַּשָּׁמַיםִ ירְַעֵם יחֵַתּוּ מְרִיבָו  י 
ה' ידִָין אַפְסֵי אָרֶץ 

ויְרֵָם קֶרֶן מְשִׁיחוֹ.ויְתִֶּן עזֹ לְמַלְכּוֹ 

אוריאל סימון "סיפור הולדת שמואל – המבנה, הסוג והמשמעות", עיוני מקרא ופרשנות ב (תשמ"ו) 110-57.

Chana was a prophetess חנה היתה נביאה
(מגילה י"ד ע"א; תרגום לשמואל א ב', א)

Biblical Critics
“Chana’s” prayer was added later.

Contextuality

ותִַּתְפַּלֵּל (א', י; ב', כה)
Pray – IS 1, 10; 2,25

כסא (א', ט; ד', יג.יח) 
Chair – IS 1, 9; 4, 13.18

לִבִּי (א', ח.יג)  - פִּי (א', יב)
Heart & mouth – IS 1, 8.12.13

רמה (א', א.יט; ז', יז; ח', ד)
Rama – IS 1, 1.19; 7, 17; 8, 4

ירעם (א', ו; ז', י; שמואל ב כ"ב ,יד
IS 1, 6 = 7, 10;  = IIS 22, 14 

מלך - משח (שמ"א ט"ו, יז; כ"ו, טז; 
שמ"ב ב', ד.ז; ג', לט; ה', ג.יז; י"ב, 

ז)
King & Mashiach (oil) – IS 16, 17; 
26, 16; IIS 4,7; 3, 39; 5,3.17; 12, 7



שמואל א א', יא: 
 ותִַּדּרֹ נדֶֶר ותַּאֹמַר ה' צְבָאוֹת אִם רָאהֹ תִרְאֶה בָּעֳניִ אֲמָתֶךָ וּזְכַרְתַּניִ ולְֹא תִשְׁכַּח אֶת אֲמָתֶךָ ונְתַָתָּה לַאֲמָתְךָ זֶרַע

אֲנשִָׁים וּנתְַתִּיו לַה' כָּל ימְֵי חַיּיָו וּמוֹרָה לֹא יעֲַלֶה עַל ראֹשׁוֹ: 
Samuel I, 1, 11: And she made this vow: “O LORD of Hosts, if You will look upon the suffering of Your maidservant 
and will remember me and not forget Your maidservant, and if You will grant Your maidservant an offspring of men, 
I will dedicate him to the LORD for all the days of his life; and no razor shall ever touch his head.”

ברכות ל"א ע"ב: מאי זֶרַע 
אֲנָ
ִׁים? אמר רב: גברא בגוברין; ושמואל אמר: זרע שמושח שני אנשים, ומאן אינון - שאול ודוד; ורבי יוחנן אמר: זרע ששקול כשני אנשים, ומאן אינון - משה ואהרן, שנאמר: משה ואהרן בכהניו ושמואל בקוראי שמו; ורבנן אמרי: זרע אנשים - זרע שמובלע בין אנשים. כי אתא רב דימי, אמר: לא ארוך ולא גוץ, ולא קטן ולא אלם, ולא צחור ולא גיחור, ולא חכם ולא טפש?ש

The Gemara asks: What is the meaning of “an offspring of men”? Rav said: Hannah prayed for a man among men, 
a son who would be outstanding and exceptional. And Shmuel said: This expression means an offspring who will 
anoint two men to royalty. And who were they? Saul and David. And Rabbi Yoḥanan said: Hannah prayed that 
she would bear an offspring who would be the equivalent of two of the world’s greatest men. And who were 
they? Moses and Aaron. As it is stated: “Moses and Aaron among His priests, and Samuel among those who call 
His name” (Psalms 99:6). In this verse, Hannah’s son, Samuel, is equated to Moses and Aaron. And the Rabbis say: 
“An offspring of men”: Hannah prayed for an offspring who would be inconspicuous among men, that he would 
not stand out in any way. The Gemara relates: When Rav Dimi came from Eretz Yisrael to Babylonia, he said in 
explanation: Hannah prayed that her son would not be conspicuous among men; neither too tall nor too short; 

neither too small nor too fat; neither too white nor too red; neither too smart nor too stupid.

Chana was a prophetess חנה היתה נביאה
(מגילה י"ד ע"א; תרגום לשמואל א ב', א)

Biblical Critics
“Chana’s” prayer was added later.



שמואל א א', ח-כז (ח) ויַּאֹמֶר לָהּ אֶלְקָנָה אִישָׁהּ חַנָּה 
לָמֶה תִבְכִּי ולְָמֶה לֹא תאֹכְלִי ולְָמֶה ירֵַע לְבָבֵךְ הֲלוֹא 
אָנכִֹי טוֹב לָךְ מֵעֲשָׂרָה בָּנִים: ... (י) והְִיא מָרַת נָפֶשׁ 

ותִַּתְפַּלֵּל עַל ה' וּבָכהֹ תִבְכֶּה: (יא) ותִַּדּרֹ נֶדֶר ותַּאֹמַר ה' 
צְבָאוֹת אִם רָאהֹ תִרְאֶה בָּעֳנִי אֲמָתֶךָ וּזְכַרְתַּנִי ולְֹא 

תִשְׁכַּח אֶת אֲמָתֶךָ ונְָתַתָּה לַאֲמָתְךָ זֶרַע אֲנָשִׁים וּנְתַתִּיו 
לַה' כָּל ימְֵי חַיָּיו וּמוֹרָה לֹא יעֲַלֶה עַל ראֹשׁוֹ: (יב) והְָיהָ כִּי 

הִרְבְּתָה לְהִתְפַּלֵּל לִפְנֵי ה' - ועְֵלִי שׁמֵֹר אֶת פִּיהָ: (יג) 
וחְַנָּה הִיא מְדַבֶּרֶת עַל לִבָּהּ רַק שְׂפָתֶיהָ נָּעוֹת וקְוֹלָהּ לֹא 

ישִָּׁמֵעַ ויַַּחְשְׁבֶהָ עֵלִי לְשִׁכּרָֹה: (יד) ויַּאֹמֶר אֵלֶיהָ עֵלִי עַד 
מָתַי תִּשְׁתַּכָּרִין הָסִירִי אֶת ייֵנֵךְ מֵעָלָיךְִ: (טו) ותַַּעַן חַנָּה 

ותַּאֹמֶר לֹא אֲדנִֹי אִשָּׁה קְשַׁת רוּחַ אָנכִֹי ויְיַןִ ושְֵׁכָר לֹא 
שָׁתִיתִי ואֶָשְׁפּךְֹ אֶת נַפְשִׁי לִפְנֵי ה': (טז) אַל תִּתֵּן אֶת 

 אֲמָתְךָ לִפְנֵי בַּת בְּלִיָּעַל כִּי מֵרבֹ שִׂיחִי וכְַעְסִי דִּבַּרְתִּי עַד
הֵנָּה: ... (כו) ותַּאֹמֶר בִּי אֲדנִֹי חֵי נַפְשְׁךָ אֲדנִֹי אֲנִי 

הָאִשָּׁה הַנִּצֶּבֶת עִמְּכָה בָּזֶה לְהִתְפַּלֵּל אֶל ה': (כז) אֶל 
הַנַּעַר הַזֶּה הִתְפַּלָּלְתִּי ויִַּתֵּן ה' לִי אֶת שְׁאֵלָתִי אֲשֶׁר 

שָׁאַלְתִּי מֵעִמּוֹ:
 

שמואל א ב', א: ותִַּתְפַּלֵּל חַנָּה ותַּאֹמַר עָלַץ לִבִּי בַּה' 
רָמָה קַרְנִי בַּה' רָחַב פִּי עַל אוֹיבְַי כִּי שָׂמַחְתִּי בִּישׁוּעָתֶךָ: 

תפילת חנה ומהות התפילה לפי חנה
Chana’s Prayer and the Essence of Prayer

I Samuel 1, 8-27. (8) Elkana her husband said to her: Chana, 
why do you weep, and why do you not eat and why is your 
heart grieving? Am I not better to you than ten sons?...(10) 
she was embittered and prayed to the Lord and was 
weeping….(12) And it was as she was praying extensively 
before the Lord, and Eli was watching her mouth.
(13) Chana, she was speaking in her heart, only her lips were 
moving, but her voice was not heard; and Eli thought her to 
be drunk. (14) Eli said to her: Until when will you become 
drunk? Remove your wine from yourself. (15) Chana 
answered and said: No, my lord, I am an embittered woman; 
I did not drink wine or intoxicating drink, but I poured out 
my soul before the Lord. (16) Do not deem your maidservant 
to be a wicked woman, for it is due to the extent of my 
grievance, and my anger that I have spoken until now...(26) 
She said: Please, my lord, by your soul, my lord, I am the 
woman who stood with you here to pray to the Lord. (27) For 
this child I prayed; and the Lord granted me my request that I 
asked of Him.

I Samuel 2, 1 Chana prayed and said: My heart exults 
in the Lord, my glory is exalted in the Lord. My mouth 
is opened wide against my enemies because I rejoice 
in Your salvation.

http://www.obohu.cz/bible/index.php?pc=ne&k=1S&kap=1&styl=BRU


שמואל א ב', כה אִם יחֱֶטָא אִישׁ לְאִישׁ וּפִלְלוֹ 
אֱלֹהִים ואְִם לַיקוֹקָ יחֱֶטָא אִישׁ מִי יתְִפַּלֶּל לוֹ ולְֹא 

ישְִׁמְעוּ לְקוֹל אֲבִיהֶם כִּי חָפֵץ ה' לַהֲמִיתָם: 

תפילת חנה ומהות התפילה לפי חנה
Chana’s Prayer and the Essence of Prayer

I Samuel 2, 25 If a man sins against a man, the judge 
will try him, but if a man sins against the Lord, who 
will try him? But they would not heed the voice of 
their father because the Lord wished to put them to 
death.

הרב שמשון רפאל הירש זצ"ל
Rabbi Samson Raphael Hirsch 

Rabbi Samson Raphael Hirsch 
Commentary to Genesis 48,11

בראשית כ"ד, יב.טו.מה: (יב) ויַּאֹמַר ה' אֱלֹהֵי אֲדנִֹי 
אַבְרָהָם הַקְרֵה נָא לְפָנַי הַיּוֹם ועֲַשֵׂה חֶסֶד עִם אֲדנִֹי 

אַבְרָהָם: .... (טו) ויַהְִי הוּא טֶרֶם כִּלָּה לְדַבֵּר והְִנֵּה 
 רִבְקָה יצֵֹאת... (מה) אֲנִי טֶרֶם אֲכַלֶּה לְדַבֵּר אֶל לִבִּי

והְִנֵּה רִבְקָה יצֵֹאת... 

Genesis 24, 12.15.45: (12) He prayed: Oh God, Lord of 
my master Abraham: Be with me today and show 
kindness to my master Abraham… (15) He had not 
yet finished speaking when Rebecca appeared… (45) I 
had not yet finished speaking to my heart, when 
Rebecca suddenly came…

http://www.obohu.cz/bible/index.php?pc=ne&k=1S&kap=1&styl=BRU
http://www.obohu.cz/bible/index.php?pc=ne&k=1S&kap=1&styl=BRU


I Samuel 2, 12-16         שמואל א ב', יב-טז
וּבְנֵי עֵלִי בְּנֵי בְלִיָּעַל לֹא ידְָעוּ אֶת ה':

The sons of Eli were wicked men; they did not know the Lord

וּמִשְׁפַּט הַכּהֲֹנִים אֶת הָעָם כָּל אִישׁ זבֵֹחַ זֶבַח 
וּבָא נַעַר הַכּהֵֹן כְּבַשֵּׁל הַבָּשָׂר והְַמַּזְלֵג שְׁלֹשׁ הַשִּׁנַּיםִ בְּידָוֹ:

... יקִַּח הַכּהֵֹן בּוֹ כָּכָה יעֲַשׂוּ לְכָל ישְִׂרָאֵל הַבָּאִים שָׁם בְּשִׁלֹה... תְּנָה 
בָשָׂר לִצְלוֹת לַכּהֵֹן ולְֹא יקִַּח 

מִמְּךָ בָּשָׂר מְבֻשָּׁל כִּי אִם חָי... לֹא כִּי עַתָּה תִתֵּן ואְִם לֹא לָקַחְתִּי 
בְחָזְקָה: 

This was the practice of the priests, with the people:  when 
any man would present an offering, the lad of the priest 
would come while the flesh was cooking…

 דברים י"ח, ג:
וזְֶה יהְִיהֶ 

 מִשְׁפַּט הַכּהֲֹנִים מֵאֵת הָעָם מֵאֵת זבְֹחֵי הַזֶּבַח
אִם שׁוֹר אִם שֶׂה ונְָתַן לַכּהֵֹן הַזְּרעַֹ והְַלְּחָייַםִ והְַקֵּבָה:

Deuteronomy 18,3: 
And this will be the law of the priests from the 
people who present an offering, whether it be a ox 
or sheep, that they will give the priest the foreleg, 
the jaw and the maw… 

     Chana  ⬄  Eli
& her son Shmuel       & his sons

שמואל א ב', יז-יט
 ותְַּהִי חַטַּאת הַנְּעָרִים גְּדוֹלָה מְאדֹ אֶת פְּנֵי ה'

כִּי נִאֲצוּ הָאֲנָשִׁים אֵת מִנְחַת ה':
וּשְׁמוּאֵל מְשָׁרֵת אֶת פְּנֵי ה' נַעַר חָגוּר אֵפוֹד בָּד: 

וּמְעִיל קָטןֹ תַּעֲשֶׂה לּוֹ אִמּוֹ והְַעַלְתָה לוֹ מִיָּמִים 
ימִָימָה בַּעֲלוֹתָהּ אֶת אִישָׁהּ לִזְבּחַֹ אֶת זֶבַח הַיָּמִים: 

I Samuel 2, 17-19
The sin of the lads was very great before the Lord, as 
the men scorned the gift offerings of the Lord:
Samuel was serving before the Lord, a lad, girded with a 
linen ephod: his mother would make him a small robe and 
take it up to him from year to year, when she ascended 
with her husband to present the yearly offering.

Intertextuality (+ imitatio)

 I Samuel 1, 16      שמואל א א', טז                                                                                                                               
 Do not deem your maidservant to be a wicked woman   אַל תִּתֵּן אֶת אֲמָתְךָ לִפְנֵי בַּת בְּלִיָּעַל                            

for it is due to the extent of my grievance that I have spoken until now        :   כִּי מֵרבֹ שִׂיחִי וכְַעְסִי דִּבַּרְתִּי עַד הֵנָּה



א  ותִַּתְפַּלֵּל חַנָּה ותַּאֹמַר 
 רָמָה קַרְנִי בַּה' עָלַץ לִבִּי בַּה' 

כִּי שָׂמַחְתִּי בִּישׁוּעָתֶךָ.   רָחַב פִּי עַל אוֹיבְַי 
כִּי אֵין בִּלְתֶּךָ ואְֵין צוּר כֵּאלֹהֵינוּ.     אֵין קָדוֹשׁ כַּה' ב 

אַל תַּרְבּוּ תְדַבְּרוּ גְּבהָֹה גְבהָֹה יצֵֵא עָתָק מִפִּיכֶם ג 
[ולְוֹ] (ולא) נִתְכְּנוּ עֲלִלוֹת. כִּי אֵל דֵּעוֹת ה' 

ונְִכְשָׁלִים אָזְרוּ חָילִ. קֶשֶׁת גִּבּרִֹים חַתִּים ד 
וּרְעֵבִים חָדֵלּוּ שְׂבֵעִים בַּלֶּחֶם נִשְׂכָּרוּ ה 

ורְַבַּת בָּנִים אֻמְלָלָה. עַד עֲקָרָה ילְָדָה שִׁבְעָה 
מוֹרִיד שְׁאוֹל ויַָּעַל. ה' מֵמִית וּמְחַיֶּה ו 
מַשְׁפִּיל אַף מְרוֹמֵם. ה' מוֹרִישׁ וּמַעֲשִׁיר ז 
מֵאַשְׁפּתֹ ירִָים אֶבְיוֹן מֵקִים מֵעָפָר דָּל ח 

וכְִסֵּא כָבוֹד ינְַחִלֵם לְהוֹשִׁיב עִם נְדִיבִים 
ויַָּשֶׁת עֲלֵיהֶם תֵּבֵל. כִּי לַה' מְצֻקֵי אֶרֶץ 

וּרְשָׁעִים בַּחשֶֹׁךְ ידִָּמּוּ רַגְלֵי חֲסִידָו ישְִׁמרֹ ט 
כִּי לֹא בְכחַֹ יגְִבַּר אִישׁ. 

עָלָו בַּשָּׁמַיםִ ירְַעֵם יחֵַתּוּ מְרִיבָו  י 
ה' ידִָין אַפְסֵי אָרֶץ 

ויְרֵָם קֶרֶן מְשִׁיחוֹ.ויְתִֶּן עזֹ לְמַלְכּוֹ 

Intertextuality Contextuality

ותִַּתְפַּלֵּל (א', י; ב', כה)
Pray – IS 1, 10; 2,25

כסא (א', ט; ד', יג.יח) 
Chair – IS 1, 9; 4, 13.18

לִבִּי (א', ח.יג)  - פִּי (א', יב)
Heart & mouth – IS 1, 8.12.13

רמה (א', א.יט; ז', יז; ח', ד)
Rama – IS 1, 1.19; 7, 17; 8, 4

ירעם (א', ו; ז', י; שמואל ב כ"ב ,יד
IS 1, 6 = 7, 10;  = IIS 22, 14 

מלך - משח (שמ"א ט"ו, יז; כ"ו, טז; 
שמ"ב ב', ד.ז; ג', לט; ה', ג.יז; י"ב, 

ז)
King & Mashiach (oil) – IS 16, 17; 
26, 16; IIS 4,7; 3, 39; 5,3.17; 12, 7

Chana was a prophetess חנה היתה נביאה
(מגילה י"ד ע"א; תרגום לשמואל א ב', א)

Biblical Critics
“Chana’s” prayer was added later.

Shmuel II, 22, 
3.14.35.40.47.50

David’s song of his life = 
based on Chana’s Prayer

שמואל ב כ"ב, ג.יד.לה.מ.מז.נא: אֱלֹהֵי צוּרִי 
אֶחֱסֶה בּוֹ...  ירְַעֵם מִן שָׁמַיםִ ה' (= תהלים י"ח, 

 יד: ויַַּרְעֵם בַּשָּׁמַיםִ ה')... ותַַּזְרֵנִי חַילִ
 לַמִּלְחָמָה תַּכְרִיעַ קָמַי תַּחְתֵּנִי: (= "ותְַּאַזְּרֵנִי חַילִ

לַ
מִּלְחָמָה..." תהלים י"ח, מ; ראו גם שם לג)... ...

ונְִחַת קֶשֶׁת נְחוּשָׁה זְרעֹתָֹי... ויְרָֻם אֱלֹהֵי צוּר 
ישְִׁעִי... מִגְדּוֹל ישְׁוּעוֹת מַלְכּוֹ ועְשֶֹׂה חֶסֶד לִמְשִׁיחוֹ 

לְדָודִ וּלְזַרְעוֹ עַד עוֹלָם:

תהלים קי"ג, ד-ח: רָם עַל 
כָּל גּוֹיםִ ה' עַל הַשָּׁמַיםִ כְּבוֹדוֹ: מִי כַּה' אֱלֹהֵינוּ 

הַמַּגְבִּיהִי לָשָׁבֶת: הַמַּשְׁפִּילִי לִרְאוֹת 
 בַּשָּׁמַיםִ וּבָאָרֶץ: מְקִימִי מֵעָפָר

דָּל מֵאַשְׁפּתֹ ירִָים אֶבְיוֹן: לְהוֹשִׁיבִי עִם נְדִיבִים 
עִם נְדִיבֵי עַמּוֹ: 

Psalm 113, 4-8
Egyptian Hallel = 

based on Chana’s Prayer

תהלים ע"ה, א.ה.ו.יא: 
לַמְנַצֵּחַ אַל תַּשְׁחֵת מִזְמוֹר לְאָסָף 

שִׁיר... ולְָרְשָׁעִים אַל תָּרִימוּ קָרֶן... אַל תָּרִימוּ 
לַמָּרוֹם קַרְנְכֶם תְּדַבְּרוּ בְצַוָּאר עָתָק... זֶה ישְַׁפִּיל 

וזְֶה ירִָים... וכְָל קַרְנֵי רְשָׁעִים אֲגַדֵּעַ 
תְּרוֹמַמְנָה קַרְנוֹת צַדִּיק

דברי הימים א ו', יח-יט: 
ואְֵ
ֶּה הָעמְֹדִים וּבְנֵיהֶם מִבְּנֵי הַקְּהָתִי הֵימָן הַמְשׁוֹרֵר בֶּן יוֹאֵל בֶּן שְׁמוּאֵל: בֶּן אֶלְקָנָה בֶּן ירְחָֹם בֶּן אֱלִיאֵל בֶּן תּוֹחַ:ל

דברי הימים א כ"ה, א-ו: 
ויַַּבְדֵּל דָּויִד ושְָׂרֵי הַצָּבָא לַעֲבדָֹה לִבְנֵי אָסָף 

והְֵימָן ויִדוּתוּן 
הַ
ִּבְּאִים בְּכִנּרֹוֹת בִּנְבָלִים וּבִמְצִלְתָּיםִ ויַהְִי מִסְפָּרָם אַנְשֵׁי מְלָאכָה לַעֲבדָֹתָם: ... עַל ידַ אָסָף נ
הַ
ִּבָּא עַל ידְֵי הַמֶּלֶךְ... עַל ידְֵי אֲבִיהֶם ידְוּתוּן בַּכִּנּוֹר הַנִּבָּא עַל הדֹוֹת והְַלֵּל לַה'... כָּל אֵלֶּה בָנִים לְהֵימָן חזֵֹה הַמֶּלֶךְ בְּדִבְרֵי הָאֱלֹהִים לְהָרִים קָרֶןנ

Psalm 75, 1.5.6.11
Asaf imitates Chana’s 

Prayer; Levitical singers 
were descendants of 

Chana (I Chronicles, 6, 
18-19; 25, 1-6).



 עיון
תפילה

Studying 
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Chana’s Prayer       תפילת חנה
SUMMARY & CONCLUSIONS

• Analysis of Chana’s Prayer (Shmuel I 2, 1-10)

• Context with story of Chana & Shmuel

• Context within the Books of Shmuel (Shmuel II 22) 

• Intertextuality with Tehillim (and Chronicles)
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